PAGE  
2

Егоров И. И.

Царь

Еремей.

Действующие лица.

Еремей – боярин

Георгий – телохранитель Еремея

Терентий – кузнец

Елена – мать Терентия

Дарья – старшая дочь Терентия

Настя – младшая дочь Терентия

Первая голова Змея

Вторая голова Змея

Первый боярин

Второй боярин

Воин

Бояре

Слуги

Действие первое.

(Изба кузнеца Терентия. На печи спят его дочери Дарья и Настя. В избу торопливо входит хозяин дома.)

Терентий: Хватит спать, доченьки. Пора в дорогу собираться.

Дарья: Что за беда, батюшка?

Настя: В такую рань.

Терентий: Эх, боюсь, как бы уже поздно не было. Змей с войском границу перешёл.

Дарья: Нас – то зачем будишь? Нешто мы ратники?

Настя: Он нас, поди, уже записал.

Дарья: Куда?

Настя: В рать.

Дарья: Врать – нехорошо. Сам учил.

Терентий: (Снимая пояс – верёвку) Сейчас я вас запишу в рать. Мать – перемать.

(Сёстры торопливо скатываются с печи.)

Дарья: Батя, не надо. Мы согласны.

Настя: Пиши куда хочешь. Хоть в ратники, хоть в стражники. Только не верёвкой.

Терентий: Нету рати! Дуры! Некуда вас вписать и спасать вас некому!

Настя: Как это «некому»?

Дарья: Что значит  «нет рати»? Куда ж она делась?

Терентий: Разогнал государь рать свою лапотную. 

Настя: Убей - не пойму. Дьяки царские неделю на площадях кулаком в душу себя били, голоса надрывали, с миру по нитке, с бору по сосенке войско для царя Данилы собирали на битву со Змеем. А государь ….

Терентий: Что государь? Не было у него иного выхода. Командиры – иноземцы все полки к столице стянули, а сами этой ночью тайно сели в челны и вниз по реке, к морю в зарубежья свои треклятые.

Дарья: А полки?

Терентий: Известное дело – погоню устроили. Кого в реке не утопили того на берегу, на пики подняли. Узнав про расправу, царь наш Данила Второй всех ратников бунтовщиками объявил. Стражу против них выслал.

Настя: Как же так – ратники предателей за измену покарали, и их же за то царь бунтовщиками объявил?

Терентий: Измена что? Измена - пустяк. Перебей главарей – и нет её. А чем бунт закончиться не то, что царь - сами зачинщики не знают. Ну да Бог милостив. Царёвы стражники ребята дюжие все в броне, всяк на коне - одними нагайками за ночь разогнали рать нашу лапотную.

Дарья: Не пойму  - радоваться нам или печалиться7

Терентий: Бежать! Налетит Змей - добро разграбит, дома спалит, всех богатых и знатных в плен возьмёт, выкуп за них требовать будет. Царю да боярам одно спасение – за границу бежать. Давайте-ка  и вы с ними.

Дарья: Нам-то зачем, батюшка? Нешто мы боярыни?

Терентий: Боярыни, боярыни, сердешные мои!

Дарья: (Шутливо) Что ж ты, батюшка, раньше не сказал? Ну, всё! Теперь я за скотиной ходить не буду.

Настя: И щей от меня, батюшка, не дождёшься. Не барское это дело – щи варить.

Дарья: Спалим в печи лапти. Будем в сафьяновых сапожках щеголять.

Настя: Спать и то в них будем. Пусть тараканы запечные знают, какого мы роду-племени.

(Терентий достаёт из-за иконы толстую книгу. Бросает фолиант на стол.)

Терентий: Читайте! Скоморохи! Даром я вас грамоте учил?

Дарья: (Читает) «Старинные дворянские роды». 

Настя: (С шутливым испугом) Тятенька, рано нам рожать-то. Сперва замуж отдай.

(Терентий достаёт из-за иконы ещё одну книгу и бьёт с силой вторым фолиантом о первый.)

Терентий: Хватит! В сей книжице поминается наш древний род – бояр Ковалёвых. А в этой рукописи монастырской есть страничка о деяниях моего покойного отца –  боярина Николая и его жены Елены.

Настя: Нашей бабушки Елены?

Дарья: Елены - отшельницы?

Терентий: Именно – отшельницы. Потому и живёт она в лесу, что на селе лишний раз появляться не след. Ну, как кто узнает в старухе прежнюю красу державы? Тогда всем нам несдобровать!

Дарья: Почему?

Терентий: Открылся я как-то вашей матушке «почему», так она, бедняжка, сбежала от меня. Вас крох бросила.

Дарья: Батюшка, расскажи.

Терентий: Не время. Бог даст – свидимся – тогда и поведаю. На послед, запомните хорошенько: о своём боярском происхождении никому ни слова. До поры до времени для всех вы дочери кузнеца Терентия. Ведь я кузнец?

Настя: Кузнец, батюшка.

Дарья: Первый мастер во всей округе.

Терентий: Вот и славно. Время дорого. Летите, голубки мои, летите.

Настя: А ты?

Терентий: Остаюсь. За бабушкой Еленой приглядывать надо. Уж ей-то в столицу путь точно заказан.

Действие второе.

(Царский дворец. Последний этап эвакуации. Кто-то тащит к выходу мешки с добром. Кто-то набирает в охапку всё, что подвернулось под руку. В углу с невозмутимым видом сидит боярин Еремей. Он что-то  старательно выводит на бумаге гусиным пером. Какой-то воин, схвати на ходу подсвечник, замахивается им на витраж. Руку с подсвечником перехватывает стражник Георгий).

Георгий: Зачем?

Воин: Что б врагу не досталось.

Георгий: И не жаль такой красоты?

Воин: Пожалей лучше своего барана – боярина. Умом тронулся старик. По всему дворцу бумаги жгут, а он, бедолага, всё пишет, пишет. Поспешай, Георгий, первые челны уже отчалили. Время смутное в караване плыть безопасней. Эх, спасайся, кто может!

(Воин с размаху разбивает – таки витраж. Убегает. Георгий подходит к боярину Еремею.)

Георгий: Боярин. Еремей Пантелеевич. Пора уходить. Того и гляди - Змей нагрянет.

Еремей: (Не отрываясь от письма) Погоди.

Георгий: Караван уже тронулся.

(Еремей, дописав, ставит печать.)

Еремей: Посмотри, дружок, все ли ладьи отчалили?

(Георгий смотрит в окно.)

Георгий: Одна Ваша и осталась, боярин.

Еремей: Это хорошо. Читать умеешь?

Георгий: Как-никак – попович.

Еремей: На. Читай, попович.

(Георгий берёт из рук Еремея бумагу.)

Еремей: В Бога веруешь? Или батюшка своим учением всю веру из тебя вышиб?

Георгий: Бог не Бог, а что-то есть.

Еремей: Так и знал! Воспитали грамотеев - антихристов!

(Георгий, дочитав бумагу, испуганно кидает её на столик Еремею)

Георгий: Боярин! Еремей Пантелеевич! Как же так можно?

Еремей: Нынче, Георгий, всё можно! Целуй крест. Обещай служить новому царю верой и правдой, да тайны государевы беречь пуще глаза. Ну! Кроме нас некому отечество спасать. Ну же!

(Еремей нетерпеливо тычет крест в губы Георгию.)

Георгий: Обещаю, боя… Виноват. Обещаю, государь.

Еремей: Вот и славно. Запомни: на людях ты мне слуга, а с глазу на глаз лучший приятель. Отныне обращайся ко мне на «ты». Придёт время – и другими милостями не обделю. А теперь беги, принеси из ладьи хлеб, соль, рушник. Солонку. Постой! Разыщи мне девку посмазливей. Да постой же ты! Одной, боюсь, мало будет. Трёх веди. Караваев, рушников, солонок тоже по три.

(Георгий, несколько раз пытавшийся уйти, наконец,  убегает. Еремей сбрасывает с себя боярскую шубу и остаётся в щеголеватом европейском костюме. Затем достаёт из-под лавки мешок. Извлекает из него корону, мантию. Одевает на себя. Подходит к зеркалу.)

Еремей: По одёжке встречают. По уму провожают. Кого до калитки под гусельки. Кого ссаной тряпкой до порога. Будь, что будет.

(Георгий с мешком в зубах втаскивает за руки, упирающихся Дарью и Настю.)

Георгий: Вот, государь, на ловца и зверь бежит. На ладье за сундуком прятались.

Еремей: Никак за границу собрались? Ан, не вышло? Слушай, Георгий, а третьей девки там не завалялось? 

Георгий: Нет, государь. По всей округе, сколь глаз видит, ни одной живой души. Собаки – и те попрятались.

Еремей: Жаль. У змея три головы. Ладно. По нашей бедности хватит ему и двух девок.

Дарья: Пощади!

Настя: Не губи, царь – батюшка!

Еремей: Цыц! Будет орать! Хлебом солью Змея встречать идёте. Может он вас ещё и помилует. А вот я, коли что – не пощажу.

Настя: (Падая на колени) Царь – батюшка!

Дарья: (Падая на колени) Данила Романович!

Еремей: Какой я вам Данила? А ну-ка, Георгий, прочти: кто им нынче батюшка царь.

(Георгий берёт со стола, написанную Еремеем бумагу. Читает вслух.)

Георгий: «Видя народное горе и всеобщую …»

Еремей: Долго. Короче – читай подпись.

Георгий: «Царь Еремей Восьменадцатый». Государь, тут написано: «ВосьМЕнадцатый».

Еремей: Всё правильно написано. До меня царь Еремей под семнадцатым номером шёл. (Девушкам) Ну?! Поняли кто я такой?

Настя: Восьменадцатый и есть.

(Дарья и Настя покорно встают с колен. Георгий вручает им рушники, хлеб, соль. Еремей достаёт из-под лавки водку, рюмки. Откупоривает бутылку, разливает по четырём рюмкам.)

Еремей: Скажи, Георгий, кто гостя водочкой потчевать должен?

Георгий: Жена хозяина.

Еремей: А если хозяин холостой? Слуга, к примеру, подать может?

Георгий: Слуга - это вроде как неуважение гостю. Пои сам, государь. 

Еремей: Выкрутился, умник. (Девушкам) Чего уставились? Ступайте.

(Девушки покорно удаляются. Затем останавливаются. Переглядываются. Решительно возвращаются. Ставят хлебы на стол. Выпивают по рюмке. Нюхают рукав. Молча обнимаются. Забирают хлебы и с гордо поднятой головой уходят.)

Еремей: И такой народ Змей победить хотел. (Глядя вслед удаляющимся девушкам, утирает слезу) Хорошо идут.

Действие третье.

(Площадь перед дворцом. У парадного крыльца нелепо примостилась ширма с восточными драконами и корявой надписью «Добро пожаловать!» На площади сходятся трёхглавый Змей с одной стороны, Дарья и Настя – с другой. Приблизившись к чудищу, девушки низко кланяются.)

Дарья: Добро пожаловать, Змей – батюшка.

Первая голова: Чего–чего? (Здесь и далее из трёх голов говорят только две крайние. Средняя, увенчанная короной хранит гордое молчание.)

Настя: (Громко, как глухому.) Милости, говорю, просим.

Вторая голова: Милости? Это можно. Милуем. Ступайте с миром.

(Девушки переглядываются. Головы тоже. Наступает неловкая пауза.)

Первая голова: Ну, что? Так и будем стоять?

Дарья: Прими хлеб–соль.

Первая голова: Зачем?

Дарья: Обычай такой.

Вторая голова: При встрече врага кормить? Странный обычай.

Первая голова: Что-то не так?

Настя: Да жри ты, змей!

Первая голова: Чего?

Дарья: (Передразнивая) «Чего, чего». Чего хочешь. Хочешь хлеб, хочешь соль, хочешь нас. Мочи нет ждать.

(Вторая голова обнюхивает хлеб-соль и девушек.)

Первая голова: Что?

Вторая голова: Отравлены!

Первая голова: Караваи?

Вторая голова: Девки! Втяни воздух. От них за версту разит какой-то гадостью.

(Первая голова старательно втягивает воздух.)

Настя: Чего нюхать-то. Ну, приняли по чекушке горькой.

Первая голова: Сами?

Настя: Ну и что из того? Всё равно погибать.

Вторая голова: Невероятно! Выходит – сами себя ядом напитали и прямиком врагу в пасть. Дескать, мы погибнем, но и тебе, гад, не жить!

Первая голова: Кто гад?

Вторая голова: Ну, ты гад. ( Кивает на среднюю голову) Он гад. Я тоже гад.

Первая голова: Вот про себя и говори, а про нас – не надо. (Девушкам) Вас кто подослал? 

Настя: Царь Еремей Восьменадцатый.

Первая голова: Погоди. Мы же с Данилой воевали. Откуда Еремей на наши головы взялся?

Дарья: Это вы с ним решайте. А нам – всё едино – что Ерёма, что Данила..

Настя: Для нас – что не поп – то батька.

Вторая голова: Логично. Значит, Еремей Восемнадцатый? Так?

Настя: Не так. Он у нас ВосьМЕнадцатый.

Вторая голова: Ну, почему хоть «восьМЕнадцатый»?

Первая голова: Не связывайся.

Вторая голова: Вопрос принципиальный! Она меня поучать вздумала. Темнота.

Первая голова: Азия.

Вторая голова: Хорошо. Давай подойдём иначе. Тебе сейчас сколько лет?

Настя: Шестнадцать.

Вторая голова: Прекрасно. «Шестнадцать», а не «шишнацать». Значит, через два года тебе будет, запомни – не «восьменадцать», а …

Настя: Шестнадцать.

Вторая голова: Почему шестнадцать?

Настя: (Срываясь на плач) Сожрёшь ты нас, гад ползучий. Навеки молодыми останемся.

Дарья: Кончай жилы тянуть. Жри быстрей, а то я уже остывать начинаю.

Первая голова: Отходит уже.

Вторая голова: Люблю достойных противников. Я бы съел.

Первая голова: Чего?

Вторая голова: Но при всём  моём желании – не могу. Головы у нас разные, а желудок один.

Первая голова: Змеи не вороны – падалью не питаются.

Дарья: Это мы – то падаль?

Настя: Брезгуешь, гад? 

Дарья: Да мы с малых лет в чистоте рощены. С ног валиться будем – грязными ко сну не отойдём.

Настя: В столицу ехать – приданое разорили. Всё, что на нас - первый раз надёвано.

Дарья: Погоди. Может твоя душа крестьянскую одёжку не приемлет? Может нам раздеться?  

Первая голова: Да хоть наизнанку вывернись. Не будем мы вас жрать.

Вторая голова: Ох уж эти славяне. Сами жить не могут – да ещё других за собой в гроб тянут.

Первая голова: Ступай прочь, отрава. Даром горькую принимали.

Вторая голова: Бездарная смерть.

Настя: От чекушки горькой?

(Девушки заливаются весёлым смехом.)

Дарья: У нас батюшка  её каждый день по одной принимает.

Настя: А в праздник и поболее.

Вторая голова: И давно принимает?

Дарья: Сколь себя помним.

Первая голова: И жив?

Настя: Шестой десяток разменял.

Первая голова: Ничего не понимаю.

Вторая голова: Что вы нам головы морочите? Вам чего надо? Угостить? Отравить? 

Первая голова: Зачем припёрлись? На нас поглазеть? Себя показать?

Дарья: Вот чудо – юдо. Три головы – и ни в одной мозгов.

Настя: (Громко, как глухому) Ступай к нашему Восьменадцатому. Он тебе и горькой поднесёт, и про обычай расскажет.

(Девушки заворачивают хлеб-соль в рушники. Получившиеся узелки отдают в руки ошарашенному змею. Вежливо отвешивают полупоклон. Степенно удаляются прочь.)

Первая голова: Слушай, а та, что справа – ничего.

Вторая голова: Сразу видно гулящая. Перед первым встречным платье скинуть готова.

Первая голова: Из-за твоей привередливости третий десяток целомудрие храним. Вот бы лекаря найти, чтоб нас разделить смог.

Вторая голова: Тьфу, на тебя! Накаркаешь.

( Из-за ширмы навстречу Змею, с мечом наголо, печатая шаг, выходит Георгий.)

Вторая голова: А вот и доктор.

(Змей опускает узелки с хлебом-солью на землю. Выхватывает из-за спины по мечу в каждую руку и приставляет оружие к горлу воина.)

Вторая голова: Спокойно, юноша. Медленно опусти меч. Дворец окружён. Сопротивление бесполезно. 

(Георгий покорно опускает меч.)

Вторая голова: Люблю умных людей.

Первая голова: Может, позабавимся? В кои годы раз поединщика к нам выслали. Неудобно отказывать. 

Вторая голова: Не связывайся, парень. Мозгов у нас побольше. Рубим с двух рук. А под занавес отрываем противнику голову. Зубами. Дикость, конечно, но таков наш стиль. Стиль Дракона. Так что, ступай с миром, поединщик.

Георгий: Я не поединщик.

Первая голова: А кто?

Георгий: Командир роты почётного караула.

Первая голова: И где же твоё войско?

Георгий: Всё здесь.

Первая голова: В засаде?

Георгий: Никак нет.

Первая голова: Не лги. Нам сверху видно всё. Перед посадкой три круга сделали. Кругом ни души.

Георгий: А я?

Вторая голова: М да. С войсками у Восьменадцатого не густо. Кстати, где он сам–то прячется.

Георгий: Дозвольте соблюсти протокол?

Первая голова: Валяй.

Георгий: Ваше высокопревосходительство, войска почётного караула для торжественной встречи построены. Лиц незаконно отсутствующих нет. Командир почётного караула сотник Георгий Попович.

( Георгий салютует мечом. Поворачивается лицом  к залу.)

Георгий: К торжественному маршу. Поротно. На одного линейного дистанции. Управление прямо. Остальные напра-во.

Первая голова: Ты чего мелешь-то, Гоша?

Георгий: Пёс его знает. У нас полковник-иноземец на царских смотрах так орал.

Первая голова: Понятно. Валяй дальше.

Георгий: Шагоом марш!

(Печатая шаг, Георгий марширует из кулисы в кулису. Перед каждым новым появлением он успевает сменить шлем и оружие. Его марш сопровождают звуки барабана свистка и медных тарелок. Неожиданно музыка умолкает. Из-за ширмы выходит Еремей. На шее Восьменадцатого болтается свисток, к коленям привязаны тарелки, в руках порванный барабан.)

Еремей: Виноват. Порвал от усердия.

(Еремей протягивает Змею руку. Не получив в ответ руки для приветствия, целует по очереди все три головы.)

Еремей: Еремей Восьменадцатый. Для друзей просто Ерёма и на «ты». Поскольку человек я простой и церемониям, сами видите, не обучен..

Первая голова: Видим. Не обучен.

Еремей: Вот и славно. Георгий, дружок, давай.

(Георгий выкатывает из-за ширмы столик с фуршетом и, снова скрывается за ширмой.)

Еремей: Не обессудьте – во дворце принять не могу. У меня там не прибрано. Война, отступление, паника. Как говорят за границей – «бардак». 

Вторая голова: А ля гер ком а ля гер.

Еремей: Именно! Всё комом.

(Еремей берёт поднос с рюмками подходит к Змею.)

Еремей: Ну, со свиданьицем.

(Змей неподвижно взирает на Еремея. Восьменадцатый кланяется, но Змей остаётся недвижим.)

Еремей: А вы не пьёте?

Первая голова: Не пьём.

Еремей: Почему?

Вторая голова: Не хотим.

Еремей: Тогда я тоже не буду.

Вторая голова: Напрасно. Мы никому не навязываем своих принципов.

Первая голова: Пей, Ерёма, коли душа просит.

Еремей: Тоже правильно.

(Еремей ставит поднос обратно на столик. Берёт с него Рюмку. Выпивает. Смеётся.)

Еремей: А здорово вы нам врезали. Но и мы вам тоже (посмотрев на Змея сникает) могли бы, но ведь не стали. Плохой мир, как говориться, лучше хорошей войны. Предлагаю тост ….

Первая голова: За плохой мир?

Еремей: Почему плохой? Хороший. Очень даже неплохой мир. Будем, как у вас говорят, партнёрами.

Первая голова: В каком смысле?

Еремей: В хорошем. В том смысле, что я без задней мысли. Вы будете вкладывать в наше хозяйство. Мы будем вкладывать в ваше хозяйство. С целью дальнейшего расширения и углубления каналов связи и сотрудничества. Со временем мы попадём в анналы истории.

Вторая голова: Ну и язык у тебя, Ерёма. Ты кто? Царь или ….

Еремей: Царь, царь. Из потомственных бояр. Постельничим при Даниле Романовиче служил.

Вторая голова: Я так и знал!

Еремей: Да нет же. Нет. Это совсем не то, что Вы думать изволите. Просто я ведал, как у нас говорят, постельной казной.

Первая голова: Девок царю поставлял. 

Вторая голова: Точно! И те дамы с горьким запахом тлена наверняка из его команды. У меня глаз намётанный. Вспомни, что я говорил про ту, что справа.

Первая голова: А я то сразу не понял, какой милости они у нас просят.

Вторая голова: «Милость» это «любовь» в переводе с польского.

Еремей: Что за дамы? Какая любовь? При чём здесь Польша? Я поставлял  царю бельё и платье. Я государеву печать хранил. 

Первая голова: А когда избрали царём, приложил её к указу. Молодец. Поздравляем! Теперь скажи – где полячка «та, что справа»?

Еремей: Меня царём не избирали. Не привык я милости ждать. Сам  сочинил указ, сам написал, сам и припечатал.

Вторая голова: Так ты – самозванец?

Еремей: Почему? Вот указ. Вот печать. Вот царь.

Первая голова: Зря бумагу марал, Восьменадцатый. Тебя царём народ признать должен, да ещё государи  сопредельные. Веди девок, постельничий.

Еремей: Если царём меня признает Ваша милость – за соседями дело не станет, а коли ко всему прочему мир с вами подпишу - народец сам меня государем возгласит. Да ещё каким! Вместе с каретой на руках носить будет. При жизни памятник из золота отольёт.

Первая голова: Отольёт. На твой памятник. Надгробный.  

Вторая голова: Незаконно это всё, Ерёма.

Еремей: Плевать на законы! Новые напишу. Избавителей не судят.

Первая голова: Победителей не судят.

Еремей: У нас – судят. Ещё как судят. Не во гнев вам будь сказано, победи я, к примеру, в этой войне. Через год шушукаться бы начали – дескать, большой кровью Еремей победу добыл. Дальше – больше. А, когда прибрал бы меня Господь, то и последний школяр уже назубок знал бы, что загнулся царь Ерёма-войну-проигравший.

(Еремей смахивает с лица слезу.)

Первая голова: Всё это чертовски интересно. Только одно объясни – на кой ляд ты нам нужен Восьменадцатый? Что мы получим, посадив тебя на трон?

Еремей: Дань. 

Вторая голова: Дань?

(Обе головы заливаются весёлым смехом.)

Первая голова: Дань, дядя, мы предпочитаем собирать без вороватых посредников.

Еремей: Не обольщайтесь. Наши мужички своему-то царю платят с неохотой, а чужой - и того не получит.

Первая голова: Не станут платить – скотину зарежу, избы спалю.

Еремей: Плохо вы наш народ знаете. Скотинка давно в лесу припрятана. А новые избы у нас всем миром по одной в день строят. Обычай такой.  «Толока» называется. И, большей частью, норовят из краденого казённого леса дома ставить – так дешевле выходит.

Первая голова: Знатных в заложники возьму. По кускам резать буду до тех пор, пока холопы выкуп не заплатят. 

Еремей: Мужикам на знать с колокольни плевать. У нас каждый бунт её под корень выкашивают. Откуда новая берётся? Ума не приложу.

Вторая голова: Твой вариант.

Еремей: Подарите народу царя-избавителя. А дальше, как у вас говорят – мои проблемы.

Вторая голова: Заманчивое предложение. Нам надо посоветоваться.

(Змей отходит в одну сторону. Еремей, тактично, в другую. Далее головы беседуют между собой.)

Первая голова: Пройти от своей границы до вражьей столицы и в итоге вернуться с пустыми руками? Люди нас не поймут.

Вторая голова: Весь путь мы прошли походным маршем, не потеряв и единого солдата. Надеюсь, это они оценят. Вспомни болтовню Ерёмы о большой крови. Если мы тут завязнем – она появиться.

Первая голова: Кровавая или бескровная война должна иметь цель. 

Вторая голова: Допустим, мы свергли агрессивного Данилу и посадили миролюбивого Еремея. Безопасность границ родного государства – превыше всего!

Первая голова: А дань?

Вторая голова: Получим лично, тайно.

Первая голова: Может, прихватим с собой «ту, что справа»?

Вторая голова: Нет, нет и нет. Скажут: «Затеяли войну из-за бабы». Позор! (Еремею) Иди сюда Восьменадцатый. (Ерёма подбегает на полусогнутых ногах.) Мы принимаем предложение.

Еремей: Что в договоре записать прикажете?

Вторая голова: Пиши - чего хочешь.

Еремей: А ежели вам не понравиться?

Первая голова: Ты неглупый мужик, Ерёма. Угадай, что мы с тобой сделаем,  «ежели нам не понравиться»?

Еремей: Дань золотом платить?

Первая голова: Сто пудов.

Еремей: Сто пудов?

Вторая голова: Словосочетание «сто пудов» - синоним слова «естественно». Для начала, положим, дань пудов сорок.

Еремей: В чём подать?

Вторая голова: Как твоей душе будет угодно.

Первая голова: Судя по красному носу его душе всегда угодно вина.

Вторая голова: Вот и закатай нам золото в винные бочки.

Еремей: Сто пудов.

Вторая голова: Сорок.

Еремей: Это я фигурально. Хотел сказать сын аноним слова «естественно». Есть у меня такой грех -  люблю за молодёжью словечки подмечать. Забавно получается.

Первая голова: Издеваешься, сволочь? (Змей переворачивает стол с водкой и закуской) Равным себя почувствовал?

Еремей: (Падая на колени) Ваши превосходительства. Господа головы.

Вторая голова: Без истерик! Нам пора.

(Еремей пытается встать с колен. Змей удерживает его на коленях.)

Вторая голова: Не вставай. Не надо. Так тебе больше идёт. Соберешь дань – дай весточку. Золото приму лично. У столетнего дуба на границе своего царства и твоего, Ваше Величество, государства.

Первая голова: Бывай, Восьменадцатый.

(Змей уходит. Появляется Георгий. Стоя на коленях, Еремей собирает битую посуду.)

Еремей: Видал, какая незадача.
Георгий: И это тоже.

Еремей:  И как царь Еремей народу мир добывал, тоже видал?

Георгий: И это тоже.

Еремей: (Грозит в сторону ушедшего Змея.) Ну, погоди, гад ползучий! Будет и на нашей улице праздник. Ты, Георгий, никому не сказывай, что видал. Пусть народ радуется. Мир! Вели в колокола бить. Да, и пригласи-ка сюда девку ту, что справа была. Пусть она приберёт.

(Георгий уходит. Вскоре появляется Дарья. Она собирает битую посуду. Еремей с любопытством наблюдает за девушкой.)

Еремей: И что такого в тебе Змей нашёл? На глаз девка, как девка. Если только на ощупь?

(Еремей хватает Дарью за зад. Девушка с разворота бьёт Восьменадцатого тряпкой. Ещё и ещё.)

Еремей: Ты что? Ты что? Ты на кого руку подняла? На царя? Бунтовать вздумала? Да я тебя в кандалы! На плаху!

Дарья: Помилуй царь-батюшка. Разве я сама?

Еремей: Ах, тебя подучили. Заговор? Измена!

Дарья: Прости, государь, девку неразумную. Не в себе была.

Еремей: Не в себе?

Дарья: Ну, да. Вы меня этак схватить изволили – у меня аж дух захватило, внутри всё оборвалось. Ой! До сих пор в голове туман и сердце колотится. Вот послушайте.

(Дарья насильно прислоняет голову Еремея к своей груди.)

Еремей: За туман не скажу, а сердце тукает. Драку то зачем затеяла?

Дарья: Для порядка. А как же? Девкам, что без боя сдаются, цена известная.

Еремей: Твой товар дороже? 

Дарья: Коли купец приглянётся  – даром отдам.

Еремей: Умна ты, девка.

Дарья: Дарьей меня кличут.

Еремей: Мне бы советника такого.

Дарья: За чем же дело стало?

(Дарья увлекает Еремея за ширму. Над этим сооружением теперь возвышаются их головы и плечи. В процессе разговора Еремей и девушка, стоя спиной, друг к другу торопливо раздеваются. Каждый из них вывешивает одежду на свой край ширмы.)

Еремей: Девку в советники? Нет. Не могу.

Дарья: А тебе лучше – будь я мужиком?

Еремей: Нет, конечно. Как тебе объяснить? Засмеют: «Царь Еремей у бабы ума занимает».

Дарья: Скажи: «Да». Государь. А уж я для тебя кем хочешь стану. Хоть бабой, хоть мужиком.

Еремей: Как это?

(Дарья и Еремей поворачиваются лицом друг к другу. Дарья , взяв Еремея за плечи меняется с ним местами и начинает облачаться в европейский костюм Восьменадцатого.)

Дарья: А вот так. Выписал прежний государь из университета  заграничного советника, а пока добирался тот юноша в края наши дальние – Данилы и след простыл. Зато пришёлся приезд заморского советника новому царю Еремею, как нельзя кстати. Дума то прежняя, боярская, с бывшим государем сбежала.

Еремей: Ловко. А ну, как тебя узнает кто в новом обличье. 

Дарья: Кто? Кто в стольном граде знает дочь сельского кузнеца Терентия?

Еремей: Ну, к примеру, та, что слева.

Дарья: Сестрица моя Настенька молчать будет. Д ля верности мы ей жалованье большое положим. Будет у меня слуга – верней не придумать, не сыскать. 

Еремей: Остаётся воин Георгий.

Дарья: (Зовёт) Георгий!

Еремей: Георгий!

(Вбежавший Георгий застывает в недоумении. На его глазах из-за ширмы выходят Дарья в мужском платье и Еремей, прикрывающий мантией свою наготу.)

Дарья: Узнаёшь?

Георгий: (Делая нерешительные  жесты) Ну-э-а-и-я-и-пф.

Дарья: Вот так и отвечай, когда про меня спросят.

Еремей: Помни, Георгий, ты крест целовал. Храни тайну государеву.

 Действие четвёртое.

(Изба кузнеца Терентия. За столом хозяин читает книгу. Без стука в избу входит Дарья. На ней мужской костюм. Шляпа надвинута на глаза. Нижнюю часть лица скрывает шарф.)

Дарья: (Нарочно меняя голос) Здорово, отец. 

(Терентий испуганно захлопывает книгу. Встаёт. Низко кланяется.)

Дарья: Будет спину-то ломать. Садись, Терентий Ковалёв. Совет держать будем.

Терентий: Смею ли я, боярин? Простой кузнец. Тёмный человек.

Дарья: Тёмный? Тёмные книг не читают.

Терентий: Грамота – дело нехитрое.

Дарья: Ну, коли нехитрое, почитай-ка мне, братец, то место, где закладка лежит.

Терентий: (Читает) Боярин Николай Ковалёв – племянник по материнской линии почившего царя Михаила был обезглавлен за участие в заговоре супротив законного государя. Жена же его – еретичка Елена, приговорённая к сожжению на костре из своих латинских книг, в ночь перед казнью бежала из темницы. Месяц спустя из колыбели неизвестными был похищен сын  Николая и Елены.

Дарья: (Заглядывая в книгу через плечо Терентия) Ну, дальше. «Сын Николая и Елены ….»

Терентий: Терентий Ковалёв. (Хватает Дарью за шарф.) Сукин сын, ищейка царская. Пронюхал.

(Терентий, одной рукой удерживая за шарф Дарью, другой – достаёт из-под лавки топор. Затем пригибает голову девушки к столу. С головы Дарьи спадает шляпа. Длинные волосы рассыпаются по столу.)

Терентий: Баба.

Дарья: Батюшка, родненький!

Терентий: Дашенька, доченька!

(Терентий кидает топор под лавку, обнимает дочь. Дарья обнимает отца. Оба плачут. Не переставая рыдать, Терентий снимает с себя пояс-верёвку и начинает хлестать Дарью.)

Дарья: Батя, за что? Я пошутить хотела!

(В избу врывается Георгий. Он вырывает из рук Терентия верёвку. Валит кузнеца на пол. Начинает заламывать ему руки. Вбежавшая Настя, заступаясь за отца, валит Георгия на пол. Свалка. Дарья бьёт книгой по столу.)

Дарья: Тихо! Настька, слезь с парня, тёлка. Обрадовалась. (Георгию) Ты тоже хорош, охранничек. Меня чуть головы не лишили, высекли, как сидорову козу. Где шлялся?

Георгий: Мог ли я подумать? Отец. Родня.

Дарья: От родни оборони – с врагами сама совладаю.

Настя: Батюшка, миленький, переломал тебе все косточки медведь проклятый.

Дарья: Хватит слякоть разводить. Иди с Георгием баньку растопи. (Георгию) Иди, иди, Аника-воин. Никто меня не тронет.

(Настя и Георгий уходят.)

Терентий: Ишь ты. Вижу, велика твоя власть над сестрой.

Дарья: Не над ней одной. У царя в советниках хожу.

Терентий: Уж не ты ли Дарий – иноземец?

Дарья: Он самый.

Терентий: И как тебя не раскрыли до сих пор?

Дарья: Бабушкина латынь, чужая глупость, да собственная наглость на плаву держат.

Терентий: Ну, плыви, плыви. К нам каким ветром?

Дарья: Подати собирать

Терентий: Какие подати? Прежний государь все деньги за год вперёд собрал.

Дарья: Собрал да удрал. Теперь царский двор кормить нечем.

Терентий: Слыхал я, будто бы прежний государь со всем двором отбыть изволил.

Дарья:  Изволил. Это уж новые мироеды набежали. Откуда они только берутся, тараканы проклятые.

Терентий: Тараканы? Тараканы от грязи.

Дарья: Не до философии мне, батюшка. Скажи прямо: «Подати царю новому мужики платить будут?»

Терентий: Через год посмотрим. Да не печалься ты, дочка. При дворе с голоду ещё никто не сдох. Говори, зачем деньги нужны?

Дарья: Дань Змею платить.

Терентий: Какую дань? Змей нам лучший друг. Он нас от тирана Данилы избавил. У нас со Змеем договор о вечной дружбе. О том глашатаи на площадях при всём честном народе глотки драли.

Дарья: Чему народ больше верит – глашатаям или письмам подмётным?

Терентий: В наших краях правда окольными путями ходит.

Дарья: Тогда читай.

(Дарья достаёт из- за пазухи свиток и подаёт его Терентию. Терентий разворачивает свиток. Рассматривает его. Улыбается.)

Терентий: Вот так крамола! Самим царём подписана! Стало быть, её и на площади читать можно?

Дарья: Шутишь? Эта правда не для всех.

Терентий: Для кого же?

Дарья: Для тех, кто царю в трудную минуту помочь готов.

Терентий: Деньгами?

Дарья: Читай.

Терентий: Я сегодня начитался. Теперь твой черёд.

Дарья: Тогда суть. У Змея другого выхода не было, как мир подписать.

Терентий: Да ну?

Дарья: Он как воевать привык? Побьёт войско противника в чистом поле и – заботы долой. А тут до столицы дошёл – нигде сопротивления не встретил. Зато в тылу: что ни изба – то ратник при оружии, что ни село – то ватага удалая. Куда ни сунь нос – везде смерть подстерегает. Побоялся Змей с таким народом воевать. Повернул полки свои. Тут бы и добить нам гада, ан не стали. Пожалели.

Терентий: Гада?

Дарья: Крови своей. Забыли, что скупой платит дважды. Собирает теперь войско новое, несметное. Огнём и мечом по земле пройдёт. Никого на сей раз не пощадит. 

Терентий: Значит, опять воевать придётся?

Дарья: Может и не придётся, если деньгами царю Еремею поможем. Заказал он за границей оружие ….

Терентий: Мало у нас своего?

Дарья: Много, а такого нет. Оружие это новое, тайное. От него Змею верная смерть.

Терентий: Ну, хорошо. Дам я денежку. На святое дело не жалко. Да вот незадача. Я-то дам, а сосед – нет. Придёт победа и будет он победитель при деньгах, а я – победитель в долгах.

Дарья: Жалует царь спасителям отечества бирки чеканные большие и малые. В зависимости от вклада.

Терентий: Вклада?

Дарья: В победу, отец, в победу. До срока пусть спасители эти бирочки за пазухой держат, а придёт час – и поверх рубахи выпустят. Будет им за то почёт и уважение. Глядишь, когда и отсрочка от подати выйдет, а то и денежка к праздничку перепадёт.

Терентий: О-хо-хо-хо-хо.

Дарья: Мало?

Терентий: Да нет. Соседа жалко. Неровён час, в опалу попадёт за жадность.

Дарья: Всё может быть. Ну, так как?

Терентий: Хочешь – не хочешь – брать придётся.

(Дарья достаёт из кармана бирку и отдаёт отцу.)

Терентий: (Читает на бирке.) «Спаситель отечества». Мудрено.

Дарья: Что не так?

Терентий: Спаситель я, а рожа на бирке Ерёмина.

Дарья: Не берёшь?

Терентий: Беру, беру.

Дарья: Фу у. Из мужиков деньги выбивать – тяжкий труд.

Терентий: Самая бабья работа.

Дарья: Нет уж. Уволь. Займись-ка ты этим сам Терентий Николаевич. У тебя лучше выйдет. Да и внакладе не останешься. Бирки не считаны, цены не назначены. Одно условье – за месяц три бочонка из-под вина золотом набить надо.

Терентий: Стража будет?

Дарья: Сам набери из надёжных. Для почина дам тебе одного воина – охранника своего, Георгия.

Терентий: Неужто у Ерёмы людишек нет?

Дарья: Народу тьма – надёжных мало.

(В избу входят Настя и Георгий.)

Дарья: Лёгок на помине.

Георгий: Баня готова.

(Настя собирает узелок. Берёт подмышку веник. Направляется к выходу.)

Дарья: Ты куда? 

Настя: В баню с тобой.

Дарья: Царёв советник с девкой в баню?

Терентий: Останься, Настя. Нам лишние разговоры на селе ни к чему.

Дарья: Идём, Георгий.

Терентий: Да как же так?

Дарья: Царёв советник без охраны? Нам лишние разговоры на селе ни к чему.

Действие пятое.

(В предбаннике двое. Дарья, до подмышек укутанная в простыню и, сидящий спиной к девушке Георгий в полном обмундировании.)

Дарья: Не пойму я тебя, Георгий. Попович ты или монах? Ну, хоть глазком покосись. Не то обижусь. Кровно обижусь. 

Георгий: Чего я там не видел? Баба – она и есть баба.

Дарья: Вот и славно. Пойдём, пыль дорожную смоем. Веничком друг дружку похлещем.

Георгий: Негоже это.

Дарья: Почему? Ерёмин Указ всемерную помощь царёвым  слугам оказывать обязывает. А, ведь, мы оба царёвы слуги на чины не взирая. Уж мне-то поверь, чин – дело наживное. Ныне я твоя госпожа. Завтра - глядь – уж и ты мой повелитель. Ерёма тебя любит …

Георгий: Тебя больше.

Дарья: Да ну? Служим, вроде одинаково – верой и правдой, днём и ночью.

Георгий: Только служба у нас разная. По ночам особенно.

Дарья: У, соколик, никак приревновал? К старику - пьянице! Это он на словах бойкий, а на деле … чарка ему жена. С ней засыпает, как проснётся – к ней первой тянется. А у меня жажда иная.

Георгий: Не её ли утолять в город по ночам в женском платье бегаешь.

Дарья: Её, родимую. На прошлой неделе трёх любовников сменила, пока на четвёртого не нарвалась. Из моих прежних. Совестливый - вроде тебя. Говорит: «Запуталась ты, милая. Не мужиков тебе искать надо бы, а любовь. Чистую. Светлую. Без неё радости не получишь». Умник! Будто бы я сама не знаю. Сказал бы лучше, где её искать? Молодые юноши, а на уме одно. Хоть бы кто взглянул на меня так, как ты на Настёну. Слова мои ловил так, как ты речи Настькины. Чем я хуже? У сестрицы моей кровь рыбья, а у меня в жилах огонь. Горы сверну для любимого. Царство к ногам кину. Хватит такого приданого за девку беспутную?

Георгий: Хватит! Довольно. Я про такие страсти юношей в запретных книгах читал.

Дарья: Ну, и ….

Георгий: Дух захватывало.

Дарья: А теперь?

Георгий: Мыться хочется.

Дарья: (Кладя руки на плечи Георгию) Как понимать прикажешь?

Георгий: (Передёргивая плечами) Иди ты в баню! Я потом сам, как  ни будь, отмоюсь.

Дарья: Молодец. Выдержал испытание. Еремей проверить тебя велел. Только не сказал как. Смотри же, не сболтни ему, какие я тебе тут байки травила. Приревнует спьяну – казнит обоих.

( Раздаётся стук в дверь. В предбанник, закрыв рукавом лицо, входит Настя. На ней мужская одежда.)

Дарья: Куда прёшь без разрешения?

Настя: Отец послал. Говорит: «Одень мою одежду, ступай пошире, девка рослая – в темноте за меня сойдёшь».

Дарья: За чем послал – то?

Настя: Говорит: «Посиди в предбаннике. Иначе по селу слух пойдёт – дескать, что это за царёвы слуги, ежели их кузнец веником хлестать отказывается?»

Дарья: Эх, батя, батя – простота. Будто и не ведает, что для беспутной девки кроме как в родном селе да в старой бане других мест для блуда нет.

Настя: Не болтай попусту. Не себя – всю семью позоришь. Дай замуж выйду, а там – твори, чего бес нашепчет.

Дарья: Ладно, уж. Сидите, караульщики. Или за вами тоже глаз нужен?

(Дарья уходит.)

Георгий: Значит, замуж собираешься.

Настя: Собираюсь.

Георгий: За кого?

Настя: Пока не выбрала.

Георгий: Вот как. Выходит, многие зовут.

Настя: Что ты пристал? Никто меня не зовёт. 

Георгий: Как же ты незваной замуж выйдешь? Неужто, сама себя предложишь?

Настя: Я не Дашка. Предлагать себя не стану. А на кого глаз положу, тот сам замуж позовёт.

Георгий: Ой, ли?

Настя: Увидишь. Да как звать-то будет. Под окном песни всю ночь голосить. Кулаки в кровь разобьёт о тех, кто на меня посмотрит. Да ещё, дурачок, думать будет, что выбрал меня из тысячи.

Георгий: Так уж и дурачок?

Настя: Что за обидки? Уж не возомнил ли ты, служивый, себя на месте жениха?

Георгий: Настенька, милая,  обо мне все речи твои. Да я для тебя ….

(Георгий пытается обнять Настю. Настя, увернувшись, черпает из бадьи ковш воды и плещет в лицо Георгию.)

Настя: Охладись. Да рожу свою бесстыжую отвороти. Мне раздеться надо. Пойду к сестре. Водичкой поплещемся. Веничками похлещемся. А ежели любопытного в приоткрытую дверь увидим - клянусь – кипятка не пожалеем.

(Затемнение. Звучит нежная мелодия флейты. В луче света появляются Настя и Дарья. Они обе укутаны в короткие простыни. В танце девушки снимают с Георгия кольчугу, рубаху. Девушки отходят в разные стороны. Манят Георгия. Парень мечется между двух девушек. Девушки поочерёдно то обнимают, то отталкивают от себя Георгия, то исчезают в темноте, то вновь появляются в луче света. Затемнение. Полный свет. В предбаннике на лавке трое. Георгий в полном обмундировании спит, привалившись спиной к стене. На другом конце лавки, укутанные в простыни Дарья и Настя пьют чай.)

Настя: Ну, что? Одеваемся?

Дарья: Погоди. Так неохота в сбрую мужицкую лезть.

Настя: Мне тоже. До бани дошла – извелась. И как ты её носишь?

Дарья: А как мужики её носят?

Настя: А ещё они каждый день рожу острым ножиком скребут. Бррр! Жуть! Лучше пару раз родить, чем, что ни день харю брить. Дашка, Ты не обидишься, если я тебя спрошу?

Дарья: Стерплю.

Настя: С усатым целоваться противно?

Дарья: С молодым – нет. Колется мягко, как травка шелковистая. А со стариком ….

(Дарья закрывает лицо руками. Настя прижимает голову Дарьи к груди.)

Настя: Прости. А всё из-за этого супостата. (Грозит кулаком спящему Георгию.) Приволок с челна Ерёме в услужение. Теперь спит, как младенчик. И совесть его не гложет. Смотри, смотри, губы тянет.

Дарья: Тебя целует.

Настя: Так я ему и позволила. Тогда уж тебя.

Дарья: А, может, обеих?

Настя: Пусть своего Восьменадцатого в задницу поцелует. Эх, надеть бы после баньки сарафаны и к подружкам в хоровод за околицу.

(Девушки вскакивают с лавки. Взявшись за руки, танцуют, напевая «Ты не шей мне матушка красный сарафан». Выполняя один из поворотов, Дарья распахивает перед спящим Георгием простынь.)

Настя: Дашка, бесстыжая!

Дарья: Да спит он. Спит. А всё равно холод в груди, будто зимой с ледяной горы летишь. Попробуй.

(Настя в танце распахивает перед спящим Георгием простынь.)

Настя: Дашка, дура, Чему меньшую учишь?

Дарья: А теперь вместе. 

(Девушки в танце одновременно распахивают простыни перед Георгием.)

Дарья и Настя: (Одновременно) Оп!

Георгий: (Просыпаясь) Ой!

Дарья: А ну, спать!

Настя: Рожей к стенке!

(Входит Терентий.)

Терентий: Я думал - вы тут угорели.

Дарья: Мы бы давно пришли. Да вот - бесстыжий одеться не даёт.

Настя: Глазеет в упор. Хоть ты его пристыди.

Дарья: Мы девушки скромные.

Терентий: В столице, без малого год, а ума на грош не прибавили. Бегом одеваться. Я пошёл сход собирать. Время позднее, а разговоров до утра хватит.

(Терентий уходит.)

Дарья: Ой, Настёна, я перстенёк царский оборонила. Пойди, посмотри на полках. Я тут порыщу.

(Настя уходит.)

Дарья: Ну, что, Георгий? Убедился? Настька меня ничем ни краше. Зато глупее гораздо. Хочешь, бросим всё. Укатим за тридевять земель.

Георгий: Опять проверяешь. Не позарюсь ли я на Ерёмино добро?

Дарья: Ерёмино добро? Я – Ерёмино добро? Зря ты это сказал. Теперь бойся. Бойся меня, Георгий!

Георгий: Настя! Нашёлся перстенёк.

Дарья: Перстенёк? Ах, да, перстенёк. Где же он?

Георгий: В кулачке у тебя зажат.

Действие шестое.

(Царский дворец. В центре зала три бочонка. Возле них Еремей, Дарья и Георгий.)

Еремей: Ай да Георгий! Ай да сукин сын!

Георгий: Поповский сын.

Еремей: Собрал, поповский ты сын, золотце. Молодец!

Георгий: Моей заслуги тут нет.

Еремей: Знаю, знаю. Терентия-кузнеца в первую голову хвалить надо. Кстати, почему он во дворец за моей благодарностью не прибыл?

Георгий: Считает, что, и его заслуги тоже нет. Народ жертвовал. Народ благодарить надо.

Еремей: Ишь ты. Гордецы какие. Себя, поди, тоже не обделили? Что напыжился? Шучу! Верю я вам. Сам не знаю почему. Такой уж я человек. Держи бирку, спаситель ты мой.

Георгий: Не надо, государь. ( Показывая на бочки с золотом) Моих денег тут нет.

Еремей: Моих, к сожалению, тоже. Ладно. Ступай на кухню. У котлов отъедайся. У печей согревайся. А, коли стряпухе какой приглянешься – не плошай. Молодо – зелено, погулять велено.

(Обняв Георгия за плечи, Еремей выпроваживает его из зала.)

Еремей: (Вслед Георгию) Дурак.

Дарья: Козёл!

Еремей: За что ты его так? Молодой. Красивый. Сильный. Ласковый, поди?

Дарья: Откуда мне знать?

Еремей: Так я у тебя и не спрашиваю. Что всполошилась?

Дарья: Да не люб он мне!

Еремей: Знаю. Тебе юноши лет восемнадцати по душе. Так?

Дарья: Кто тебе сказал?

Еремей: Сорока на хвосте принесла.

Дарья: Вели палачу отрубить этот хвост по самую голову! Плохие у тебя соглядатаи. Чего не видали - тебе в угоду додумали.

Еремей: Не было соглядатаев. Я пока ещё в трезвом уме. Коли узнает кто, что ты – баба – нам обоим конец. 

Дарья: Тогда чего мелешь? 

Еремей: Так, слушок дошёл: «Дескать, по ночам выходит в стольный городе блудница, что с молодых юношей денег не берёт. От любовников отбоя нет. На дармовщинку-то - куда слаще. А ещё говорят, что денежка у той блудницы водится и серебро и золотце. Откуда?

Дарья: От блуда!

Еремей: Так ведь денег не берёт.

Дарья: С молодых не берёт, а от старых, может и не брезгует!

Еремей: Мудро рассудила, советница моя верная. Дай-ка мне ещё совет. Вижу я молодёжь с жиру беситься. Силу девать некуда. Решил я позаимствовать из бочонков золотца да набрать полк  из парней лет эдак семнадцати – двадцати. 

Дарья: Неужто и впрямь со Змеем воевать решил?

Еремей: Змея нам не одолеть, а вот земли наши исконные в Приморье у недруга отвоевать это нашим юношам по плечу. 

Дарья: Опомнись! Это же верная смерть! Поморы пленных не берут. У них Союз с тремя державами! Кого на бойню посылаешь? Слава Царя Ирода покоя не даёт? 

Еремей: Жалко полюбовников?

Дарья: Чьих?

Еремей: Своих!

Дарья: Я – не ты. Из ума ещё не выжила. Какие полюбовники, когда на кону богатство, власть, почёт …

Еремей: Жизнь, милая.

Дарья: Жизнь?

Еремей: Жизнь.

Дарья: Лучше убей – только не терзай ревностью. Тебе ревность сладка – мыслью о мести себя тешишь. Для меня же - нет страшней муки, потому что страдаю безвинно.

Еремей: Как это «безвинно»?

Дарья: С тебя окаянного всё началось.

Еремей: С меня?

Дарья: Ну, с таких как ты. Без венчания девку взять норовите, а потом ещё и презирать смеете.

Еремей: Что за страна мне досталась? Каждая потаскуха, не бросая ремесла и, даже не раскаиваясь, мнит себя святой Магдалиной? Пожалела б ты меня что ли. Солгала б для приличия.

Дарья: Лгу я, милый, лгу. Первый раз меня силой взяли. Ты у меня второй и единственный на всю оставшуюся жизнь. Правду люди говорят: «Близ царя – близ плахи». 

Еремей: Ну, прости, прости. Тут кто угодно умом тронется. Навалились разом: старость, власть, любовь, теперь, вот, богатство. (Еремей указывает на бочонки с золотом.) И всё прахом пройдёт! Отдам золото Змею. Узнают о том бояре – власти моей конец. Да ещё ты со своими кобелями!

Дарья: Опять?

Еремей: Да пропади всё пропадом!

( Еремей безнадежно машет рукой и отворачивается. Дарья подходит к царю со спины и прижимается к нему всем телом.)

Дарья: Хочешь всё сохранить?

Еремей: Спрашиваешь.

Дарья: Убей Змея.

Еремей: Как?

Дарья: Отрави.

Еремей: Змей за чужим столом не ест, не пьёт. Сама знаешь. Из твоих рук хлеба-соли не пригубил. Моей водочкой побрезговал. Хотя, погоди. Ведь ты – «та, что справа?» Это на тебя дурная голова при первой встрече глаз положила!

Дарья: Забудь! Мы Змею на клык поединщика подсунем. Помнишь, как гад перед Георгием хвастался, что противникам головы зубами отрывает?

Еремей: Стиль Дракона? Помню. Погоди! Это ж, сколько тому поединщику яда принять надо, чтобы Змей от одного укуса окочурился? Поди, воин раньше супостата лапти протянет.

Дарья: Протянет, если внутрь примет. А вот если тому поединщику доспехи в яде сполоснуть, да перед самым боем одеть. Кольчуга-то поверх рубахи одевается. Пока воин пропотеет, да пока яд до тела дойдёт.

Еремей: Поединщик поразит змея мечом отравленным. Ослабеет гад. Тут мы его из засады стрелами ядовитыми, конницу с пиками травленными …. 

Дарья: Лишнее, государь. Пусть Змей одного поединщика терзает.

Еремей: Верно. Людей надо беречь. Где бы только найти дурака, что со Змеем пожелает сразиться.

Дарья: Дурак – не дурак, а чтобы Змей ничего не заподозрил - противник должен быть достойный. Рослый, сильный, храбрый, глупый, преданный тебе, как пёс.

Еремей: Георгий?! 

Дарья: Не жалей – всё равно убивать пора.

Еремей: За что?

Дарья: Знает много, а коли понимать начнёт – будет нам беда.

Еремей: Ой, беда, беда.

Дарья: (Поёт) Черёмуха-лебеда.

Еремей и Дарья: (Поют дуэтом) Черёмуха белая. Чего любовь наделала.

Еремей: Умна же ты, Дарья. За что и люблю.

Дарья: Только ли за это?

Действие седьмое.

(Столетний дуб на границе Змеиного Царства. У дуба Еремей, Георгий и Дарья.)

Еремей: Вот к этому дубу, Георгий, Змей за данью прилетит. Под ним и крылышки сложит, коли ты постараешься. О! Солнышко уже низко – жди супостата.

Георгий: Где же твоё тайное оружие, государь?

(Еремей бережно разворачивает свёрток. Достаёт меч.)

Еремей: Вот!

Георгий: (Удивлённо) Меч.

Еремей: Кладинец! Самосек! Ведом ли тебе сей знак?

(Еремей показывает клеймо на мече.)

Еремей: Звезда о пяти концах – знак дьявола. Вот рога. Вот уши козлиные. Вот борода клинышком. 

Георгий: А буквицы «К» и «Т»?

Еремей: Кощей Тридевятьземельный. У самого сторговал! В Тридевятом Царстве!

Георгий: За сорок пудов золота?

Еремей: Ну, сорок – не сорок, а поторговаться пришлось. Смотри. Вещь!

Георгий: Испытать бы. Интересно, снесёт он дуб с одного удара?

Еремей: Не балуй! Береги силы свои молодецкие и его колдовские.

Дарья: Прими от меня, Георгий.

(Дарья подаёт свёрток. Георгий его разворачивает. Достаёт кольчугу.)

Георгий: Кольчуга тоже Кощеева?

Дарья: Моя это. Заговоренная. В одолень-траве полосканная, девичьими слезами политая. Для меня батюшка её ковал. Тебе дарю, сокол ты наш. Прости, если обидела тебя чем. Давай поцелуемся, как брат с сестрой.

(Дарья целует Георгия.)

Еремей: Ты, Георгий, со Змеем разговоры-то не затевай. - «Кто послал? Откуда меч? Что за кольчуга?» Знай себе – руби, да руби помаленьку. Много чести с гадом разговаривать.

Георгий: Почему?

Дарья: Заговорит он тебя. Околдует, как змей лягушку.

Георгий: Нешто я лягушка.

Еремей: Ты-то не лягушка. Зато он – змей.

Георгий: Ладно. Буду молчать.

(Георгий одевает кольчугу.)

Георгий: Чудеса! (Дарье) Батюшка на тебя ковал, а мне в самую пору.

Еремей: На вырост делал. Бабы быстро толстеют. Иная в девках, как сосенка. Обнимешь – руки внахлёст. А замуж выйдет – что этот дуб делается. В два обхвата.

Георгий: Ну, государь, не поминай лихом.

(Георгий пытается обнять Еремея. Восьменадцатый испуганно пятится.)

Еремей: Будет тебе. Свидимся ещё. Поспешим, Дарья, во дворец встречу готовить.

(Еремей уводит Дарью за руку. Девушка покорно следует за Восьменадцатым. Затем останавливается. Оглядывается.)

Еремей: (Тихо) Что стоишь? Или жалеешь?

Дарья: Как дело закончиться – надо будет тело спрятать.

Еремей: Змеево?

Дарья: Георгия.

Еремей: Своё тело прячь. Ещё неизвестно, чем это дело закончиться.

(Еремей и Дарья уходят. Георгий ведёт бой с тенью. Появляется Змей.)

Вторая голова: Здорово, служивый! Давно ждёшь?

(Георгий целует меч. Крестит им воздух.)

Первая голова: Что? Опять какой-то ритуал?

Вторая голова: Послушай, парень, обойдёмся на этот раз без церемоний. Не зная обычаев, дураком себя чувствую. Короче. Где твой Восьменадцатый?

Первая голова: Золото где? Э, мужик, да ты чего надумал?

Георгий: Сразиться с тобой.

Вторая голова: Странные у вас обычаи. Врагов хлебом-солью встречаете. На хозяина с мечом кидаетесь.

Георгий: Защищайся!

Первая голова: Да что разговаривать? Руби его!

(Змей выхватывает мечи. Начинается бой в ходе, которого Георгий отрубает Змею среднюю, молчаливую голову. Та падает к ногам воина. Змей пятится назад. Георгий наступает на отрубленную голову ногой.)

Первая голова: Не тронь!

(Георгий поднимает отрубленную голову.)

Георгий: Ха! Да она деревянная.

Первая голова: Это у тебя голова деревянная, лапотник. Разуй глаза. Ей же цены нет. Золота, да камней драгоценных побольше, чем в короне твоего Ерёмы. Давай сюда.

Вторая голова: Зачем она тебе, парень? Верни по-хорошему.

Георгий: Не верну. Моя добыча. На стену повешу – любоваться буду. Вот только рога обломаю, а то уж больно она страшная.

Первая голова: Я тебе самому сейчас рога обломаю.

Вторая голова: Хорошо. Давай меняться. Ты нам – нашу голову. Мы тебе – твою.

Георгий: На чужой каравай роток не разевай. Моя голова и так при мне. Твоя полешка тоже.

Вторая голова: Тише ты. Услышит кто …. Короче! Будешь молчать – сделаем царём вместо Ерёмы.

Георгий: О чём молчать? О том, что у Змея головы дубовые?

Вторая голова: Тише. Не все же они, как бы это сказать, искусственные.

Георгий: А эта?

Вторая голова: Ну, протез. Взамен утерянной в бою. Один мастер на заказ изготовил.

Георгий: Тяжёлая, как с похмелья. Охота тебе такую чурку таскать?

Первая голова: Сам ты чурка. Она из трёх самая ценная. От дум не болит, лишнего не сболтнёт. При случае ей и поклясться не страшно или об заклад побиться, например.

Георгий: Это верно.

(Георгий стучит по голове.)

Первая голова: Осторожней, злодей!

Георгий: Неужто народец твой ничего не замечает?

Вторая голова: Представь себе – нет. Иной раз начнёт волноваться. Дескать, подати велики, или война надоела. Мы сразу созываем вече Не нравиться – выбирайте себе новую главу из трёх имеющихся. Представляешь, в который раз её, бесценную выбирают.

Первая голова: Будь человеком – верни чужое и забудь всё, что здесь слышал.

Георгий: Верну, коли сам забудешь.

Первая голова: Что?

Георгий: Дорогу к нам.

Первая голова: Сто пудов!

Георгий: Поклянитесь.

 Первая голова: Гадом буду!

Вторая голова: Ручаемся двумя оставшимися головами.

(Георгий кидает Змею, отрубленную голову. Покачнувшись, делает несколько шагов вперёд. Удерживая равновесие, отводит меч в сторону.)

Вторая голова: Спокойно, спокойно, солдат. Мы всё равно не поверим в то, что ты пьян. Бой окончен. Счастливо оставаться.

Первая голова: Учитель был прав. Стиль пьяного воина намного эффективней стиля дракона.

(Пятясь, Змей покидает поле боя.)

Георгий: Околдовал Змей проклятый. Силы лишил. В глазах темно. Где ты, солнышко ясное? Село. Уж, не на мои ли плечи? Тяжело. Жарко. Не балуй! Спалишь, и пепла не останется. Над кем тогда слёзы лить? Что это я? Ведь оплакан уже. Кольчуга слезами девичьими омыта. Слеза девичья горючая тело жжет, как яд. Яд? Яд. Яд!

(Георгий стаскивает с себя кольчугу вместе с рубахой. Собравшись с силами, начинает рыть яму. Вбегает Настя. Бросается к Георгию. Георгий останавливает девушку, направив в её сторону меч.)

Георгий: Не подходи!

Настя: Георгий, миленький, это я – Настя! Ты ранен? Я перевяжу. Я умею.

Георгий: Настенька, закопай поглубже.

Настя: Да что ты такое говоришь? Жив ты ещё, жив, голубь мой!

Георгий: Не меня – кольчугу закопай. Отравлена она.

Действие восьмое.

(Изба Елены-Чернокнижницы. На лавке спит Георгий. У его изголовья  Настя. В избу входит Елена с ковшом. Передаёт ковш Насте. Склоняется над Георгием.)

Елена: Самое время зелья дать. Буди.

Настя: Жалко. Семь дней бредил. Лишь сегодня к утру успокоился.

Елена: Буди. Не дашь зелья – будет спать до тех пор, пока с голоду не умрёт.

Настя: (Пробует из ковшика) Гадость!

Елена: (Пробует из ковшика) Правда, гадость! Принеси молочка запить.

(Настя уходит.)

Елена: Только бы проснулся. (Георгию) Вставай, касатик.

Георгий: Да, да, да.

Елена: Не встанешь сейчас – проспишь до Второго Пришествия.

Георгий: Отосплюсь. За всю службу отосплюсь.

Елена: Выпить тебе надо.

Георгий: Сон слаще, слаще, слаще.

Елена: Сейчас посмотрим, что тебе слаще. Настёна!

(Входит Настя.)

Елена: Прости, внученька. Сделала всё что могла. Не отпускает сон проклятый его душу. 

(Елена уходит. Настя бросается на грудь Георгию. Рыдает. Целует. Обнимает. Снова прижимается телом к груди Георгия. Парень открывает глаза. Обнимает Настю. Целует в губы. Настя замирает. Отталкивает от себя Георгия.)

Настя: Так вот с кем Дашка целовалась. «Колется мягко, как травка шелковистая». Кобель проклятый.

Георгий: Клянусь. Один раз. По-братски.

(Настя отвешивает Георгию пощёчину. Входит Елена.)

Елена: Проснулся?

Георгий: Сам не пойму.

Елена: На-ка для начала выпей, а потом разберёмся.

(Елена подаёт ковшик. Георгий пьёт.)

Елена: А теперь сказывай свой сон.

Георгий: Снилось, будто бы я взял со Змея слово больше с нами не воевать. 

Елена: Похоже на правду. Змей своё войско от границы отвёл.

Георгий: Ещё снилось, что солнце мне на плечи упало.

Елена: Это сон.

Георгий: Ведьма какая-то клюкой в бок толкала.

Елена: Ведьма? Клюкой?

Георгий: Значит, сон?

Елена: Ладно. Считай – явь.

Георгий: (Хитро глядя на Настю) Потом, вроде, девица целовала. Сладко так.

Настя: Сон это. Забудь.

Георгий: Точно – сон. Где это видано – взрослая девка, а целоваться не умеет?

Настя: Убью!

Елена: Зачем спасала, коли убить хочешь?

Георгий: От кого спасала? От Змея?

Настя: От змеи.

Елена: От козней сестрицы своей.

Георгий: Ой, не верю. Дарья меня в бой против Змея провожала. Прощения за былое просила. Кольчугу свою чудесную дала.

Елена: Больше ничего не предлагала?

Георгий: О чём ты, бабушка?

Елена: О еде, да о питье.

Настя: А ты о чём подумал? Что покраснел? Сказывай.

Георгий: Нет. Ничего. Поцеловала только.

Настя: У, бабник!

Елена: Это не страшно.

Настя: Легко тебе говорить.

Елена: Не страшно. Поцелуем не отравишься. Выходит, отравлена была только кольчуга.

Георгий: Погоди. Откуда ты мой сон знаешь? Я тебе про это не сказывал.

Елена: Это не сон, милок. Я тот яд варила. Не ведала, какую закуску внучка Дашенька Змею на погибель готовит.

Георгий: Закуску? Да я её саму свиньям на закуску изрублю. Где мой меч? Эх, коня бы, какого завалящего. Ослаб я.

Елена: Угомонись, служивый.

Настя: Не ходи!

Георгий: Да я их ….

Настя: Не пущу!

(Настя виснет на шее у Георгия. Целует его вначале безответно затем взаимно. Георгий успокаивается.)

Елена: Ишь ты, воин. Коня ему. Доберёшься ты на своём конике до первой заставы. А там, на казённой телеге придётся ехать в кандалах до самого дворца царя Еремея.

Георгий: Меня, победителя, в кандалы? Не сон ли это?

Настя: Дался тебе этот сон.

Елена: Иной раз, правда, милок, хуже страшного сна. Распустил Еремей слух: Дескать, ты не дал ему со Змеем расправиться оружием тайным. Будто бы сбежал ты из дворца и предупредил врага об опасности.

Георгий: Отомщу! Сокрушу!

Елена: Не справиться тебе с ним, воин.

Георгий: Самосек поможет. Кладинец мой верный. Испытал Змей его силу. Узнает о ней и злодей Ерёма, и Дашка-потаскуха, и все кто на моём пути к ним станет.

Елена: Спору нет. Славное оружие отковал тебе сынок мой Терентий. Только у Ерёмы супротив твоего с полсотни точно таких же мечей найдётся.

Георгий: Не путай, бабуля. Это Кощеев меч. Вот и клеймо.

Елена: Выходит – У меня и ухват Кощеев, и нож, и топор.

Настя: И подковки на сапожках.

Елена: Всё со звездой да с буковками «К» и «Т». Ковалёв Терентий. Любит мой сынок добрую славу. Весь в отца.

Георгий: Коли меч простой то, как же я Змея одолел?

Елена: У тебя спросить надо.

Георгий: Неужели наглостью да хитростью?

Елена: Умом и отвагой, соколик.

Георгий: А ведь я Змею про меч ничего не сказывал. Выходит – он не столько меня боялся, Сколько правды о себе самом.

Елена: Её, сынок, все злодеи бояться.

Георгий: В народ пойду. Глаза людям открою. Эх, гореть мне в аду. Целовал я крест, обещал тайны государевы беречь.

Елена: Про ад – не скажу, а на этом свете точно на костёр пойдёшь. Кому народ скорее поверит – царю освободителю или воину-предателю?

Георгий: Царю. А уж от него правды вовек не добьёшься.

Елена: Говорят, Еремей горькую попивает? 

Георгий: Бывает.

Елена: А еще говорят: «Что у трезвого на уме – то у пьяного на языке».

Георгий: Пустое это всё. Попивать-то – попивает, да от горькой ещё круче завирает.

Елена: Авось, и проболтается. Есть у меня одно зелье. Как бы только его передать вруну нашему на лечение?

Настя: Меня Дашка на неделю к отцу в деревню выслала. Как раз перед самым боем Георгия со Змеем. Сегодня мой срок вышел. Могу передать гостинец.

Елена: Не зря она тебя выслала. Боялась, что заподозришь неладное.

Настя: Ежели б я не заподозрила, да не задержалась тайно на день в городе, да не проследила бы за их троицей.

Елена: Травились бы вороны твоим Георгием. Не одна ты такая умная. Пока Георгий не пойман – ты у Дашутки первая на подозрении.

Настя: Тогда почему к нам до сих пор облава не нагрянула?

Елена: Им ошибаться нельзя. Ждут, пока ты сама во дворец явишься. А уж там они всю правду клещами из тебя вытащат. Вот что – поменяю-ка я вам для начала обличье.

Настя: Как?

Елена: Есть один способ. Внучка Дашенька подсказала. Сделаю-ка я парня бабой, а девку – мужиком.

Георгий: А наоборот – никак?

Елена: Парня мужиком, девку бабой без меня творить будете после свадьбы. Не трусь, воин! Ничего у тебя кроме усов не отниму и кроме косы не добавлю.

 Георгий: Коли так – я согласен.

Настя: Может, ты нам ещё и голоса откуёшь, как в сказке?

Елена: Зачем ковать? Голос сам изменится, если нужный корешок пожевать.

(Елена достаёт с полки два корешка. Нюхает один и отдаёт Георгию. Нюхает другой и отдаёт Насте. Георгий и Настя откусывают и жуют.)

Георгий: (Басом) Приятный вкус. Что это?

Настя: (Тоненьким голоском) А я-то думаю – от чего у Дашки голос огрубел?

Елена: Вот дура старая.

(Елена отнимает корешки, нюхает и отдаёт снова. На сей раз Насте корешок Георгия, А Георгию корешок Насти.)

 Елена: Вот! Не перепутайте! Дашутка про корешки ничего не знает. От горькой голос у неё сел. Погубит девку служба у Ерёмы. 

Действие девятое.

(Зал царского дворца. На троне Еремей попивает из державного яблока. Входит Первый боярин.)

Первый боярин: Государь.

Еремей: А-я.

(Еремей поспешно закручивает пробку на державе.)

Первый боярин: (Удивлённо) Государь.

Еремей: Я тут надумал державу закрутить. Разболталась, понимаешь.

Первый боярин: Понимаю. Давно пора, государь. Дожили. Людей средь бела дня грабят.

Еремей: Это хорошо. Хорошо когда есть, кого грабить. Богатеет народ. Прав я был - пора подати увеличивать. Указ готов?

Первый боярин: Вот.

(Первый боярин подаёт указ. Еремей подписывает. Ставит печать.)

Еремей: Что ещё?

Первый боярин: Ещё указ или не указ. Как назвать не знаю.

Еремей: Коли не знаешь, как назвать – пиши «указ».

Первый боярин: Указ. Увеличить вдвое награду за поимку предателя-Георгия.

Еремей: Твой Георгий давно уже у… у Змея скрывается. Кто тебя надоумил бумагу марать?

(В зал входит Дарья.)

Дарья:  Я посоветовал. Напомнить людям об изменниках, что среди них прячутся и всем нам жить мешают.

Первый боярин: Верно, государь. Кругом измена, разбой, ересь.

Еремей: (Подписывая указ) Не части! Давай всё по порядку.

Первый боярин: В Чёрном Бору разбойники завелись. Богатых грабят – голытьбе раздают.

Еремей: Непорядок!  С перепугу запрячут наши богатеи мошну, да так, что и мне ломаного гроша у них не выцарапать. (Пишет) Спалить Чёрный Бор к чёртовой матери!

Первый боярин: Жаль. Лес-то казённый.

Еремей: Мне народ жалчей.

Дарья: Не жги. Всё равно толку не будет. Спалим бор – разбойники в соседнем селе укроются.

Еремей: Верно! (Пишет) И соседнее село – туда же.

Первый боярин: Бой будет, коли село подожжём.

Еремей: Вот! Именно! Перебьём в том бою всех супостатов.

Дарья: Разбойники супротив стражи никогда не выступят. А вот селяне за своё добро точно за топор возьмутся.

Еремей: Ну, вот! Прекрасный случай отличить разбойника от честного человека. (Пишет.) Перебить всех стоящих в стороне.

Первый боярин: А мужиков?

Еремей: Каких мужиков? Тех, что на стражу нападут за своё добро поганое? Перебить этих крохоборов в первую голову. И писать не буду. Дураку ясно. С разбоем разобрались. Что там у нас с ересью?

Первый боярин: Вот.

(Первый боярин бросает к ногам Еремея узел. Еремей разворачивает. В узле оказываются три рясы.)

Первый боярин: Всё, что осталось от монахов.

Еремей: Каких монахов?

Первый боярин: Ну, тех, что приходили тебя поучать. Ты их демонами объявил и велел в темницу бросить.

Еремей: Ну.

Первый боярин: Прав ты был, государь. Демонами оказались. Той же ночью обратились в дым и улетели. Вот только рясы от них и остались.

Еремей: Молодец …. (Покосившись на Дарью) … против овец, а против молодца – сам овца. Как ты их упустить умудрился? Надо тебе деньжат подкинуть. Может быть, тогда стараться начнёшь. Рясы здесь повесь. За троном. Пусть все видят что … (взглянув на Дарью, Еремей умолкает) 

Первый боярин: Что государь?

Еремей: Пёс его знает. Пусть висят. У тебя всё?

Первый боярин: Купцы иноземные прибыли.

Еремей: В шею!  Тащат к нам дрянь всякую, а назад – золото норовят увезти.

Первый боярин: Верно, государь! Эти тоже дряни какой-то привезли. Неужто у нас своего вина нет?

Еремей: Вином, говоришь, торгуют?

Дарья: Гнать их в шею, государь.

Еремей: Но-но! Вино – это благо. В холод согревает, голод и печали утоляет. Народ вино любит, а против любви и государь бессилен.

Дарья: Верно. Против вина государь бессилен, а от вина вдвойне.

Еремей: (Лукаво) Не понять тебе, иноземцу, души нашей славянской. Проси, боярин, купцов. Пусть вино несут. Да созови всех, кто от службы свободен. Отведаем, какой гадостью иноземцы народ наш потчуют. Не забудь купцам передать, что по закону у нас за пробу денег не берут.

(Боярин уходит.)

Дарья: Погубить меня задумал? Ну, как иноземцы со мной по-свойски заговорят кто я да откуда родом?

Еремей: Ай-яй-яй! Вот незадача. Ступай к себе, Дарьюшка, пока обман твой не открылся.

Дарья: А ты опять налижешься до поросячьего визга.

Еремей: Не забывайся, холопка!

(Еремей пытается ударить Дарью. Девушка перехватывает руку Восьменадцатого.)

Еремей: Задушу!

(Дарья бросает Еремея на пол.)

Дарья: Силёнок маловато, государь. Я у отца иной раз за молотобойца работала.

Еремей: Измена! Казню!

Дарья: Ага. На площади, чтобы моё покаянье больше народу услышало.

Еремей: Змея! Пригрел на груди.

(Еремей в отчаянии стучит кулаком по полу. В зал входит Георгий, переодетый в женское платье. На голове его шляпа с густой вуалью. Следом за ним входит Настя в мужском одеянии. Половину её лица закрывают приклеенные борода и усы. Затем в зал чинно входят бояре. Слуги вкатывают в зал бочку с вином, вносят подносы с кубками.)

Дарья: Государь наш занедужил, бояре. Вина пить не будет! Бражничайте без него.

Еремей: Советник шутит. Это я колечко оборонил. Хотел купцам подарить.

Настя: (Басом) О государ, я есть очень довольна.

Еремей: Слыхали? Он «довольна». Ежели вино понравиться – то останешься «довольна». А нет – получишь вместо кольца полсотни плетей. Довольна?

Георгий: (Тонким голосом) Она…. Тьфу ты! Он плохо понимать. Не правильно говорить. Говори со мной, царь-батюшка.

Еремей: У меня свой толмач имеется. (Дарье) Загни-ка им из своей латыни про «глорию мунди». Ты что побледнел, Дарий? (Боярам) Занедужил советник мой, бояре. Будем бражничать без него. (Дарье) Ступай! Лечись!

Дарья: Не обижай, государь.

Еремей: Надумал переводить? Изволь.

Дарья: Перевод – дело холопское.

Георгий: О. Да, да!

Еремей: (Георгию) А ты, выходит, холопка?

Георгий: У нас в заграница все женщин, как холопка.

Еремей: Вот, бояре, учитесь! У одних нас бабы власть норовят захватить.

Георгий: Это плёхо.

Еремей: Плёхо, милая, да ещё как плёхо. (Еремей доверительно пытается обнять Георгия.) Скажи, лапушка, кем тебе этот идол приходится? (Кивает на Настю.) Муж или как?

Георгий: Или как.

Еремей: Тогда давай отведаем винца на брудершафт, по-вашему.

Георгий: Брудершафт?

Еремей: Да ты, поди, и не знаешь, что это такое?

Георгий: Я не знаю? Хо! Я не знаю брудершафт. Это – о-го-го! Я брудершафт люблю!

Дарья: Государь, с басурманкой целоваться грех!

Еремей: Басурмане – тоже люди. Ты, вон, тоже басурманин. Или уже забыл? (Георгию) Давай брудершафт.

Георгий: Целоваться?

Еремей: Не без этого. Порадуй старика.

Георгий: Я ….

Еремей: (Боярам) Ишь ты. Застеснялась по-нашему сказать. «Я» - по-ихнему «да» значит. (Георгию) Майне кляйне поросёнок по дер штрассе побежал. (Насте) Понял, чурка?

Настя: Я-я.

Еремей: (Боярам) Видали? Каков у вас государь! (Георгию) Давай брудершафт.

Георгий: У нас брудершафт по ночам делают.

Еремей: Ты посмотри. Вот и я тоже люблю перед сном чарочку пропустить и дамен либен взасос. Европейского склада у вас государь, бояре. (Георгию) Приходи ко мне сегодня в опочивальню на брудершафт. Расскажешь про свои заграницы.

Дарья: Государь!

Еремей: (Дарье) Молчать! (Боярам) Будем налаживать международные сношения. За это надо выпить. (Георгию) Что за дрянь ты жуёшь? Сплюнь! Я, какой ни есть, а царь. Почтение иметь надо.

Георгий: Ваша страна – холодная страна. Мы с приятель боимся получать простуда. Это целебный корешок.

Еремей: Наши простуды корешок не возьмёт. Тут надо чего покрепче.

Георгий: (Извлекая из складок одежды бутылку) Ай-яй-яй! Вы всё видеть насквозь. Целебный бальзам дарить здоровье и покой. Это Вам!

Еремей: Рано мне на покой. Угости лучше советника. Ему самое время успокоиться. Ух, как он тебя глазами  испепеляет! 

(Еремей вырывает бутылку из рук Георгия и отдаёт Дарье.)

Еремей: Залей, Дарьюшка, свои шары огненные. Неровен час, дворец спалишь.

(Дарья делает несколько глотков из бутылки. Улыбается.)

Еремей: Ты посмотри. Успокоился, нехристь.

Дарья: Полно ругаться, государь. Ссоримся, как два разбойника из-за добычи. А нам и делить нечего. Страна бедна, казна пуста. Одного добра богато – тайн государственных. Только за эту грязь вряд ли кто платить станет. Разве что мы головами своими грешными?

Еремей: Врёшь, злодей! Я человек простой. У меня от народа тайн нету.

Дарья: Выходит - всем ведомо, что Змею дань платить надо?

Еремей: Какую дань? Пусть гад только сунется. У меня против него давно оружие припасено.

Дарья: Какое? Уж не воин ли Георгий в доспехах отравленных. Так нет его. Сгинул. Не дошёл корм до едока. Видать, переборщили мы малость, когда кольчужку для Георгия в яде полоскали. 

Еремей: Парень хлебнул лишнего, бояре. (Дарье) Иди, проспись!

Дарья: Куда же бедной женщине податься? Моё место в твоей постели нынче другой приготовлено.

Еремей: Дура!

Дарья: Верно! Дура! Слушайте, бояре! В кои годы раз Ерёма правду говорит. У царя-самозванца в советниках баба-дура ходит.

Еремей: Кому верите, бояре? Иноземцу-нехристю?

Бояре: Правильно! Верно! Доказательства! Где доказательства?

(Дарья расстёгивает рубаху и достаёт нательный крест.)

Дарья: Это я-то нехристь?

(Дарья срывает с головы шляпу и встряхивает длинными, рассыпавшимися по плечам волосами.)

Дарья: Я ли не баба? Мало вам двух доказательств? А вот ещё два!

(Повернувшись к боярам, Дарья рвёт на себе рубаху.)

Бояре: Ещё! Ещё!

Еремей: Вяжите оборотня!

( Еремей срывает с портьеры золотой шнур и бросается к Дарье. Бояре кидаются на помощь царю. Образуется свалка. Наконец бояре чинно рассаживаются по своим местам. В центре зала остаются Еремей и Дарья, связанные одним шнурком спиной к спине.)

Еремей: Меня то зачем связали, бестолочь?

Первый боярин: Её доказательства мы видели. Теперь твоя очередь, Еремей Пантелеевич.

Еремей: Прикажешь штаны снять?

Первый боярин: Ежели там твоё оружие против Змея спрятано ….

Еремей: Нет у меня никакого оружия.

Первый боярин: Тогда скажи где деньги? Казна пуста.

Еремей: На вас, негодяев, потратил.

Первый боярин: Не лги! Ты нам денег не давал.

Еремей: А кто вам лошадей купил? Кареты из-за границы выписал? Палаты каменные заложил? Слуг да стражников за чей счёт содержите?

Первый боярин: То нам по закону полагается, как государственным мужам.

Еремей: А кто тот закон написал? Я! Я! Я! Развяжите! Я вам книжицу амбарную покажу. В ней все расходы до копеечки записаны. Недаром Еремей столько лет в постельном приказе служил.

Первый боярин: Не знаю как у вас, бояре, а у меня нет веры ни Ерёме, ни его книжице.

Бояре:

- И у нас тоже!

- Ерёма вор известный!

- Царя Данилу чуть по миру не пустил!

- Нет ему веры!

Первый боярин: А по сему, как отпрыск древнейшего рода, возлагаю на себя всю тяжесть власти в сие смутное время.

Второй боярин: Э, нет, голубчик! Мой род древнее, А твой и не боярский и, даже, не дворянский. (Боярам) Его дед у нас конюхом служил.

(Первый боярин бьёт Второго боярина посохом по голове. Тот валится на пол.)

Первый боярин: Еще, чей род древнее моего? А, может, кто припомнит, кому служили мои пращуры? Смелее, бояре.

(Бояре молчат. В зал вбегает Терентий.)

Терентий: (Еремею) Беда, царь-батюшка!

Второй боярин: Я теперь царь.

Терентий: Беда! Подступил Змей к рубежам нашим. С ним войско несметное. Обещает всё наше царство ….

Первый боярин: Царство Наше. Твоё отечество.

Терентий: Отечество моё обещает с землёй сравнять, коли Вы не заплатите ему обещанной дани, да к ней ещё столько же за то, что договор не соблюдаете.

Первый боярин: Понятно. Хочу вас услышать, бояре.

Второй боярин: (Поднимаясь с пола) Решай сам, государь.

Первый боярин: Каких бы то ни было, денег в государстве нет.

Второй боярин: Мудрые слова.

Бояре: Правильно! Верно!

Первый боярин: А по сему, надлежит нам ехать за границу.

Бояре:

- Правильно!

- Веди нас, государь!

Первый боярин: Тихо! Надлежит ехать за границу – бить челом царю прежнему – законному Даниле Второму. Пусть из своей казны заплатит и, вернувшись в отечество, правит нами впредь.

Бояре:

- Правильно!

- Верно!

( Бояре спешно покидают зал. Остаются Еремей, Дарья и Настя.)

Терентий: Ушли. (Вслед боярам) Змею то, что передать?

Еремей: Передай: «Приготовил царь Еремей дань, да бояре всё золото разворовали и бежали с награбленным за границу.»

Терентий: Не поверит Змей мужику простому на слово. Бумагу бы, какую с печатью.

Еремей: Будет бумага. Развяжи.

(Терентий безуспешно пытается развязать Дарью и Еремея.)

Терентий: Вот беда-то. Напутали бояре узлов. Неровён час, налетит Змей, не дождавшись ответа, спалит дворец. Сгорим, сгорим заживо. Ножичек бы, какой.

(Терентий направляется к выходу.)

Еремей: Стой, изменник!

Дарья: Отец, время дорого. Пиши сам

Еремей: Нашла, кого просить. Он, поди, и грамоты не знает.

Дарья: Знает! Получше тебя, восьменадцатого, обучен. 

Еремей: Выходит – и этот мужик тебе ведом.

Дарья: Стыдись! Это батюшка мой – Терентий-кузнец. (Терентию) Пиши быстрей, родненький! Ерёма подпишет и печать поставит.

(Терентий пишет.)

Еремей: (Георгию и Насте) Эй, господа иноземцы, ножичка у вас не найдётся?

Георгий: Наше дело есть сторона.

Настя: Мы есть невмешательство.

Еремей: Ну, погодите, чурки. Прилетит Змей – со всеми разберусь! Соколик мой ясный. Хозяин. Сердцем почуял, что рабу его верному опасность грозит. (Дарье) А ты его отравить хотела. Что бы сейчас делали?

Терентий: Готово, царь-батюшка. Вот тут распишись.

(Еремей с Дарьей подбираются к столу. Еремей, изловчившись, расписывается.)

Еремей: Возьми печать за пазухой.

(Терентий лезет за пазуху Еремею. Достаёт печать. Ставит оттиск на бумаге. Поднимает с пола обороненную Еремеем корону. Одевает себе на голову. Садится на трон.)

Еремей: Ты что, Терентий?

Терентий: Для кого Терентий, а для тебя – государь. Вот бумага о твоём добровольном отречении от престола и о передаче его мне.

Еремей: Самозванец! Тебя же никто не признает.

Терентий: Почему? Род бояр Ковалёвых древний. Сам я – человек известный. Всю жизнь честным трудом себе на хлеб зарабатывал.

Еремей: И когда бирками торговал?

Терентий: Не ведал, что творю. Обманул меня Ерёма-подлец.

Еремей: Вместе с твоей дочкой-потаскухой.

Терентий: Ты о какой дочке говоришь? У меня их две. Младшенькая в холопках у царского советника-оборотня была. Много бед от него претерпела. А старшенькая - в столицу и носа не казала. Ухаживала за своей бабушкой – боярыней Еленой. Той, что от гнева прежних царей в дремучем лесу скрывалась. Говорят, заболела там моя доченька. (Дарье) Не выжить ей, поди?

Дарья: Врут люди. Болела тяжело – верно. А когда показалось, что пришёл её смертный час – дала обет: «Коли выздоровеет, то из лесу ногой не ступит. Будет жить в лесу отшельницей. Свои да людские грехи замаливать».

Терентий: Видишь, какая радостная весть. А советник  твой сгинул без следа. На то он и оборотень.

Еремей: Ну, погоди, сказочник. Прилетит Змей – посмотрим, как ты запоёшь.

Терентий: Не прилетит. Одолел Змея в честном бою мой зять – воин Георгий. Слово с гада взял – забыть дорогу в наше царство.

Еремей: Мели Емеля – твоя неделя.

Терентий: Правду ли я сказал, Георгий?

Георгий: Истинную правду.

(Георгий снимает шляпу, парик, отстёгивает юбку. Передаёт её Насте. Девушка облачается в юбку. Отклеивает усы и бороду.)

Еремей: Георгий! Спаси! Ты же крест целовал. Обещал служить верно.

Терентий: Он Еремею – царю присягал. Теперь такого самодержца нет. Пора новому царю клятву давать. Так, Георгий?

Георгий: Прости, государь. Прошу освободить меня от службы.

Терентий: Хорошо. Будь, по-твоему. Тогда, напоследок, уважь меня, как тестя.

(Терентий подходит к Еремею и Дарье. Достаёт из-за голенища нож. Перерезает связывающий их шнур. Еремей падает на колени, закрыв глаза беззвучно молиться. Терентий возвращается к трону.)

Терентий: Не в службу, а в дружбу - проводи свояченицу до бабушки Елены. (Передавая одну из ряс, висящих за троном Дарье) Прикройся, доченька. (Передавая другую рясу Георгию) Пока я не отменил на тебя розыск – одень это. (Передавая третью рясу Насте) А ты, Настёна, – за компанию. Ибо – долг жены следовать за мужем. Ну, в добрый путь, чернецы. 

Еремей: При народе казнить стесняешься?

Терентий: Пшёл вон, скоморох!

Еремей: Куда? За границу? Э, нет! Если Данила со старыми изгнанниками меня простят по старой дружбе – то новые, из моей прежней свиты – точно задушат. Да я и до границы не доберусь. Меня свои же мужики насмерть забьют. Ерёме хода из дворца нет. Хоть режь! И, потом, царь-батюшка, не могу я должность оставить.

Терентий: Какую?

Еремей: Ты же сам сказал: «Пшёл вон….»

Терентий: Скоморох?

Еремей: А что? Я мужик весёлый! А коли винца налить …. Эх!

Терентий: Ладно. Миловать – так миловать. Будь по-твоему. 

Дарья: Прощай, Ерёма. Жди от меня гостинца.

Еремей: Какого гостинца, царевна?

Дарья: Колпак с бубенцами. Тебе, дураку, в самую пору будет.

(Дарья, Настя и Георгий молча кланяются в пояс Терентию и спускаются в зрительный зал. Неожиданно  Еремей выхватывает из-за голенища  Терентия нож и втыкает в спину новоиспечённого царя. Терентий оседает на пол.)

Еремей: Ага! Взяли власть, холопы?

Настя: Батюшка!

Дарья: Батюшка!

(Дарья и Настя  пытаются бежать к поверженному отцу. Георгий, молча их останавливает и надвигается из зала на Еремея. Восьменадцатый поспешно одевает корону и вонзает в себя нож.)

Еремей: (Оседая) Всё равно царь ….

(Дарья и Настя бросаются к отцу. Дарья  прикладывает ухо к груди Терентия. Затем суёт руку ему за пазуху и достаёт окровавленную печать.)

Дарья: Я, Дарья Первая, принимая власть из хладеющих рук ….

(Настя поднимает с пола корону и возносит её над своей головой.)

Настя: Я, Анастасия Первая, возлагая на себя корону ….

Настя и Дарья: … злодейски убитого моего отца ….

Георгий: Вы с ума сошли? Вы с ума сошли. Вы с ума сошли!

(Георгий вырывает из рук Насти корону. Отнимает печать у Дарьи. Поднимает эти атрибуты власти  с явным намерением грохнуть их оземь. Девушки покорно опускаются перед Георгием на колени и, молитвенно сложив руки, благоговейно смотрят на парня. Георгий замирает в нерешительности. Звучит торжественная музыка. Занавес.)
